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A AL BN

ANIMAL HEALTH REQUIREMENTS F
TO BE EXPORTED TO JAPAN FROM ARGENTINA

T AT v,

e

Animal health requirements for equine semen to be exported to Japan from Argentina shall be

applied as follows;

(Definitions)
“the exported semen”

means the equine semen to be exported to Japan from Argentina

“the donor stallion”

means the donor stallion producting the exported semen

“the premises of origin”

means the premises which the donor stallion has been originating from and/or raised

“the semen collection center”
means the collection facilities, the processing facilities and the laboratories producing the

exported semen

(General requirements)
1. Argentina has been free from African horse sickness, dourine, glanders and contagious equine

metritis.

2. African horse sickness, dourine, glanders, contagious equine metritis, equine enzootic
encephalitis (Eastern Equine Encephalitis, Western Equine Encephalitis, Venezuelan Equine
Encephalitis, West Nile virus infection and Japanese encephalitis), equine infectious anemia,
equine viral arteritis (EVA), surra, equine rhinopneumonitis (caused by Equid Herpesvirus 1:

EHV-1) and vesicular stomatitis are designated as the notifiable disease in Argentina.

(Requirements for the premises of origin)

3. There has been no clinical, microbiological or serological evidence of equine enzoofic
encephalitis, equine infectious anemia, EVA, equine paratyphoid, surra, equine
rhinopneumonitis (caused by EHV-1) and vesicular stomatitis for at least six months
immediately prior to collection of the exported semen, on the premises of origin of the donor

stallion.
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(Requirements for the Semen collection center)

4. The semen collection center has been approved by the competent authorities of Argentina as a
secured and guaranteed place from an animal health point of view, and shall comply with the
conditions from Article 4.5.3. "Conditions applicable to semen collection facilities" of the O1E

code.

5. There has been no clinical, microbiological or serological evidence of equine enzootic
encephalitis, equine infectious anemia, EVA, equine paratyphoid, surra, equine
rhinopneumonitis (caused by EHV-1) and vesicular stomatitis on the semen collection center

for at least six months prior to and during collection of the exported semen.

6. Animals in the semen collection center are isolated from animals, materials, feeds or vehicles

which are not under the control of the semen collection center.
7. Entry of visitors is strictly controlled under the supervision of the semen collection center.

8. At the time of collection of the exported semen, the animals in the semen collection center are

free from clinical signs of any animal infectious disease.

(Requirements for the donor stallion)
9. The donor stallion has continuously been resident in Argentina for at least 6 months prior to

collection of the exported semen.

10. The donor stallion is subjected to the following tests within 30 days prior to the first collection
of the exported semen with negative results. And, after the confirmation of the negative results,
the donor stallion must isolated from other horses not of an equivalent tested health status and

has not been used for natural service until the end of the semen collection.

a. Equine infectious anemia : Agar-gel immunodifusion test
b. Equine paratyphoid (Salmonella Abortusequi): Tube agglutination test (not agglutinated at

serum dilution rate' of 1:320)

11. The donor stallion were kept for 28 days prior to semen collection in an establishment where
no horses has shown any clinical sign of EVA during that period. And the donor stallion were
subjected to serum neutralization test for EVA in the presence of complement negative at
serum dilution 1:4 within 14 days prior to the first collection of the exported semen, and has

been separated from other horses not of an equivalent EVA status for 14 days prior to blood

1 Serum dilution rate refers to serum dilution rate without antigen
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sampling until the end of semen collection. Or in the case the donor stallion is serologically
positive for EVA, the exported semen is subjected to the virus isolation test with a negative

results for each collection of the exported semen.

12. The donor stallion has not shown any sign of infectious diseases during the isolating period

and at the time of collection of the exported semen.

13. The donor stallion has not been inoculated with live vaccine for African horse sickness within

at least 40 days prior to collection of the exported semen.

14. The donor stallion has not shown any clinical sign for African horse sickness at least 40 days

after collection of the exported semen.

15. The donor stallion was vaccinated for equine influenza with an inactivated vaccine in
accordance to the vaccine producer’s instructions within one year prior to collection of the

exported semen.

(Requirements for the exported semen and shipment)
16. The diluent to be used for processing the exported semen is free from agents of animal

infectious diseases.

17. Ampoules or straws used for packing the exported semen are fiee from agents of animal

infectious diseases.

18. Ampoules or straws used for packing the exported semen are marked with identification
numbers by each of the donor stallion and by date of each collection so as to be checked with

the inspection certificate in item 20.

19. The shipping tank which stores the exported semen is sealed with an official seal under the

supervision of the competent authority of Argentina.

20. The competent authority of Argentina is responsible for issuing an inspection certificate

stating in English the following items, which accompanies the exported semen to Japan.

(1) The exported semen respects each item 1 to 17.

(2) Dates, methods and results of each examination in item 10 and 11.
(3) Dates of vaccination and kind of vaccine against equine influenza.
(4) Dates of semen collection, the number of ampoules or straws.

(5) Breed, name and identification number of the donor stallion.
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(6) Name and address of the semen collection center.

(7) Date of entry into semen collection center.

(8) Name and address of consignor.

(9) Name and address of consignee.

(10) Identification numbers (batch number etc.) marked on the ampoules or straws.

(11) Number of the official seal used to seal the shipping tank in item 19.
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CERTIFICADO ZOOSANITARIO PARA LA EXPORTACION DE SEMEN EQUINO A JAPON /

ZOOSANITARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF EQUINE SEMEN TO JAPAN

Certificado N2 / Certificate N°

I ORIGEN / ORIGIN

Nombre y direccion del Exportador / Name and
address of the Exporter

Nombre y direccion del Centro de Colecta del semen
(ccs) / Name and address of the Semen Collection
Centre

Nimero de Autorizacion oficial del CCS / Official
Authorization N° of the Semen Collection Centre

Cantidad de termos / Quantity of containers

Precinto / s N2 / Seal/s N°

il. DESTINO / DESTINATION

Nombre y direccién del Importador / Name and
address of the importer

. IDENTIFICACION DEL SEMEN / SEMEN IDENTIFICATION

HombraidelDénanta N¢ de identificacién del Fecha de ingreso al €55/ Identificacion de la Fecha de Ne de dosis
INofie.of the donor donor /N* identification of | Raza/Breed Date of entry into semen pajuela [Strow colecta/Date of | [N*of dosis
4! o the donor collection center identification collection
V. INFORMACION SANITARIA /SANITARY INFORMATION

El Veterinario Oficial abajo firmante certifica que: / The undersigned official veterinarian certifies the

following:

CONDICIONES GENERALES / GENERAL CONDITIONS

1. Argentina es libre de Peste Equina Africana, Durina, Muermo y Metritis contagiosa equina /

Argentine is free from African horse sickness, dourine, glanders and contagious equine metritis.

2. Peste equina africana, Durina, Muermo, Metritis contagiosa equina, Encefalitis equina enzodtica
(Este, Oeste y Venezolana, infeccign por el virus del Nilo Occidental, y Encefalitis Japonesa), Anemia
Infecciosa equina, Arteritis viral equina (AVE), Surra, Rinoneumonitis (causada por Herpesvirus

CERTIFICADO N°/CERTIFICATE N* Pagina 1de 5
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equino 1:EHV-1) y Estomatitis vesicular son enfermedades notificables en Argentina. [ African horse
sickness, dourine, glanders, contagious equine metritis, equine enzootic encephalitis (Eastern Equine
Encephalitis, Western Equine Encephalitis, Venezuelan Equine Encephalitis, West Nile virus infection
and Japanese encephalitis), equine infectious anemia, equine viral arteritis (EVA), surra, equine
rhinopneumonitis (caused by Equid Herpesvirus 1: EHV-1) and vesicular stomatitis are designated as
the notifiable disease in Argentine. i

ESTABLECIMIENTO DE ORIGEN / PREMISES OF ORIGIN

3.

No hubo evidencia clinica, micrabiolégica o seroldgica de Encefalitis enzodtica, Anemia Infecciosa
equina, AVE, paratifosis, Surra, Rinoneumonitis equina, (causada por EHV-1) y Estomatitis vesicular
al menos seis meses inmediatamente previos a la colecta del semen a exportr, en el establecimiento
de origen del macho dador. / There has been no clinical, microbiological or serological evidence of
equine enzootic encephalitis, equine infectious anemio, EVA, equine paratyphoid, surro, equine
rhinopneumonitis (caused by EHV-1) and vesicular stomatitis for at least six months immediately prior
to collection of the exported semen, 6n the premises of origin of the donor stallion.

CONDICIONES DEL CENTRO DE COLECTA DEL SEMEN (CCS) / CONDITIONS FOR THE SEMEN COLLECTION

CENTER

4.

El CCS ha sido aprobado por las Autoridades competentes de Argentina como un lugar seguro y
garantizado desde el punto de vista de la salud animal y cumple con las condiciones del Articulo
4.5.3 “Condiciones aplicables a las instalaciones de colecta del semen” del Cadigo de la QIE / The
semen collection center has been approved by the competent authorities of Argentine as a secured and
guaranteed place from an onimal health point of view, and complies with the conditions from Article
4.5.3. "Conditions applicable to semen collection facilities" of the OIE code.

. No hubo evidencia clinica, microbioldgica o serolégica de Encefalitis enzoética, Anemia Infecciosa

equina, AVE, paratifosis, Surra, Rinoneumonitis equina, (causada por EHV-1) y Estomatitis vesicular
por al menos 6 meses previos y durante la calecta del semen a exportar / There has been no clinical,
microbiological or serological evidence of equine enzootic encephalitis, equine infectious anemia, EVA,
equine paratyphoid, surra, equine rhinopneumonitis (caused by EHV-1 ) and vesicular stomatitis on the
semen collection center for at least six months prior to and during collection of the exported semen.

. Los animales en el CCS est&n aislados de animales, materiales, alimentos o vehiculos gue no estdn

bajo contral del CCS / Animals in the semen collection center are isolated from animals, materials,
feeds or vehicles which are not under the control of the semen callection center.

. El ingreso de visitantes estd estrictamente controlado bajo supervisién del CCS. [ Entry of visitors is

strictly controlled under the supervision of the semen collection center.

. Al memento de la colecta del semen a exportar, los animales en el CCS estuvieron libres de signos

clinicos de cualquier enfermedad infecciosa. / At the time of collection of the exported semen, the
animals in the semen collection center were free from clinicol signs of any animal infectious disease.

CONDICIONES DE LOS MACHOS DONADORES / CONDITIONS FOR THE DONOR STALLION

9. El macho donador ha sido residente continuo en Argentina por al menos 6 meses previos a la colecta del .
semen a exportar/ The donor stallion has continuously been resident in Argentine for at least 6 months
prior to collection of the exported semen.

CERTIFICADO N°/CERTIFICATE N° Pagina 2 de 5 EXPO. SEMEN EQUINO — JAPON MAR 2017
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10. El macho donador fue sometido a los slguientes tests dentro de los 30 dias previos a la primera colecta
del semen a exportar con resultados negativos y luego de la confirmacién de los resultades negativos
estuvieron aislados de otros equinos de diferente estatus sanitario de los tests y no fueron utilizados para
servicio natural hasta el final de la colecta del semen / The donor stallion was subjected to the following
tests within 30 days prior to the first collection of the exported semen with negative results. And, after the
confirmation of the negative results, the donor stallion was isolated from other horses not of an equivalent
tested health status and was not used for natural service until the end of the semen collection.

a. Anemia infecciosa equina / Equine infectious anemia:
Test de Inmunodifusion en gel de Agar / Agor-gel immunodifusion test

Resultado [ ReSUlL.........cocccieivmmnmise i aves
Fecha:/ Date ...[/...[........

b. Paratifosis equina (Salmonella Abortus equi) / Equine paratyphoid (Salmonella Abortusequi):
Test de aglutinacién en tubo (sin aglutinacién a una dilucién de suero de 1:320) / Tube agglutination test
(not agglutinated at serum dilution rate’ of 1:320).
ReSURAAO [ RESUI...cvsieriveeieesssrisas s v sasiissasias s srssssssese
Fecha:/ Date .../...[

11. El macho donador fue mantenido durante los 28 dias previos a la colecta del semen en un
establecimiento donde los equinos no mostraron signos clinicos de AVE durante el periodo. / The donor
stallion was kept for 28 days prior to semen collection in an establishment where no horses have shown any
clinical sign of EVA during that period.

Y/And

El macho donador fue sometido a un test de Seroneutralizacién para AVE en presencia de complemento
negativo a una dilucién de suero de 1:4 dentro de los 14 dias previos a la primera colecta del semen a
exportar, y fue separado de otros equinos de estatus sanitario diferente en cuanto al resultado del test
durante 14 dias previos a la toma de muestra de sangre hasta el final de la colecta de semen / The donor
stallion was subjected to serum neutralization test for EVA in the presence of complement negative at serum
dilution 1:4 within 14 days prior to the first collection of the exported semen, and has been separated from
other horses not of an equivalent EVA status for 14 days prior to blood sampling until the end of semen
collection.

Resultado / RESUME..........ccuiurivemcici s siesseissianinns
Fecha: / Date ./..../ v,

o/or

En el caso que el macho donador sea serolégicamente positivo para AVE, el semen a exportar fue sometido a
aislamiento viral con resultado negativo para cada colecta del semen a exportar. / In the case the donor
stollion was serologically positive for EVA, the exported semen was subjected to the virus isolation test with
@ negative results for each collection of the exported semen.

Resultada [ RESUIE........vcvverneseresimisionmimaisissasssasssbssnns

Fecha: / Date ...[...[ e

(Tachar lo que no corresponde / Delete as appropiate)

12. €l macho donador no mostrd signos de enfermedades Infecclosas durante el periodo de aislamiento y
durante el tiempo de colecta del semen a exportar / The donor stallion has not shown any sign of infectious
diseases during the isolating period and at the time of collection of the exported semen.

1 Serum dilution rate refers to serum dilution rate without antigen
CERTIFICADO N°/CERTIFICATE N*® Pdgina3 de5 EXPO. SEMEN EQUINO — JAPON MAR 2017
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13. El macho donador no fue inoculado con vacunas activas contra Peste equina africana dentro de los 40
dias previos a la colecta del semen a exportar / The donor stallion has not been inoculated with live vaccine
for African horse sickness within at least 40 days prior to collection of the exported semen.

14. El macho donador no mostré signos clinicos de Peste equina africana al menos 40 dias posteriores a la
colecta del semen a exportar. / The donor stallion has not shown any clinicol sign for African horse sickness
at least 40 days after collection of the exported semen.

15. El macho donadar fue vacunado contra influenza equina con una vacuna inactivada de acuerdo a las
instrucciones del fabricante dentro del afio previo a la colecta del semen a exportar / The donor stallion
was vaccinated for equine influenza with an inactivated vaccine in accordance to the vaccine producer’s
instructions within one year prior to collection of the exported semen.

Fecha: / Date .../..../cc.cos

Tipo de vacuna / Type of vaccine:

CONDICIONES PARA EL SEMEN A EXPORTAR Y EL EMBARQUE / CONDITIONS FOR THE EXPORTED
SEMEN AND SHIPMENT

16. El diluyente utilizado para el procesamiento del semen a exportar estd libre de agentes de enfermedades
infecciosas / The diluent used for processing the exported semen is free from agents of animal infectious
diseases.

17.Las ampollas o pajuelas utilizadas para contener al semen a exportar estan libre de agentes de
enfermedades infecciosas / Ampoules or straws used for packing the exported semen are free from agents
of animal infectious diseases.

18. Las ampollas o pajuelas utilizadas para contener el semen a exportar estdn marcadas con nimeros
identificatorios de cada donador y la fecha de cada colecta / Ampoules or straws used for packing the
exported semen are marked with identification numbers by each of the donor stallion and by date of each
collection.

19. El termo que almacena el semen a exportar estd precintado con precinto oficial bajo la Autoridad

competente de Argentina / The shipping tank which stores the exported semen is sealed with an official seal
under the supervision of the competent authority of Argentine.

Entin i cicimes: , REPUBLICA ARGENTINA, a los / On wvieefivevesf v ARGENTINE REPUBLIC
Nombre y firma del Veterinario Oficial /

Name and signature of the Officiol Veterinarian

- Sello Oficial - / Official Stamp

CERTIFICADO N°/CERTIFICATE N*° Pagina 4 de 5 EXPO, SEMEN EQUING — JAPON MAR 2017
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v. INTERVENCION DEL SENASA EN EL PUNTO DE SALIDA / SENASA INTERVENTION AT THE
POINT OF EXIT ’

20. El personal del SENASA destacado en el Punto de Salida de la REPUBLICA ARGENTINA procedié a
constatar la integridad del / los termo/s y del / los precinto/s detallado/s en el presente certificado
hallandolos intactos, y prestando su conformidad a su exportacion segtin los datos que se detallan. /
SENASA Personnel stationed at the Paint of Exit from the Republic of Argentina have checked the
integrity of the tank/s and the seal/s detailed in this/these certificate/s and has found them intact and
therefore authorizes export.

Medio de transporte internacional y su identificacién:/ International mode of transport and its
identification:

EN/ IN woovovrererensenrenny REPUBLICA ARGENTINA, a los / On cooneref wervinef cverenrs ARGENTINE REPUBLIC
Nombre y firma del Veterinario Oficial /
Name and signature of the Official Veterinarian

- sello Oficial - / Official Stamp

CERTIFICADO N°/CERTIFICATE N*® Pdgina5de5 EXPO. SEMEN EQUINO — JAPON MAR 2017



